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being什么时候用？ - 知乎
1、在第二个例句中的【being】是现在分词。前面的【are】是助动词，【being】是主动词变形而成的现在分词。 2、【be】既可以当助动词，也是主动词，所以【be
being】和【be doing】结构是一样的，是现在进行时态。因此如果去掉，那语义肯定就发生变化了，就不是说者想表达的意思了。 3、【be】和 ...

英语中being的用法？ - 知乎
being 表示生物——a living creature human beings a strange being from another planet. being 表示人的情感\本
质——your mind and all of your feelings. I hated Stefan with my whole being. 此外，being 还有以下一些用法 A.
be 的现在分词 B. 表示原因，由于：Being a quiet person, I don't want to get involved.

怎么理解西方哲学的 being？ - 知乎
Being理所应当地成为了实在的根本和终极要素。 当巴门尼德把“being”当作一个特殊的“什么”来予以追问，这就开创了本体论的传统。 巴门尼德推论的关键在于利用希腊语
中eimi具有“是”（系动词）和“存在”（动词）的双重性来展开自己的理论。

He is being smart中为什么加个being，直接去掉不更好吗? - 知乎
上图中 be 的四态非谓语动词 to be / being / been / be 加上时间信息，就构成了下图中的16个核心谓语动词时态： 图3 通过以上图片演化，你现在明白了动词原形
be 到非谓语动词 to be/ being / been / be 的演化，继而到了16个核心时态的谓语动词的演化。

哲学上的exist，being，existing being有什么区别？ - 知乎
当你试图理解“exist”时，它就变成being了。 举个例子吧，一个东西，你不知道它是什么，不知道关于它的一切，而你要证明它的存在时，你必然要去描述它，给予它一些性质。
用“它是XXX”这样的句式，那么这个过程不就是一个“exist ”变成了“being ”的过程 ...

Being + 形容词 的用法如何理解？其中的 being 是什么词性？
-- Being independent is about being a master of your own life. -- Being self-confident is all about
having a positive approach of accomplishing a task. -- Being rich by accident of birth could be a
blessing, but it might prove a curse as well. -- Being self-confident is positive, and is not to be
confused with being cocky, arrogant, or ...

有大佬知道is doing和 is being用法区别吗？？
有大佬知道is doing和 is being用法区别吗？ ？ 为什么都表示现在时态 为什么用有两种情况 他们之间用法的区别是什么 The dog is being naughty You
are being to… 显示全部 关注者 14 被浏览

请问to being的使用? - 知乎
1、句中的【to】是介词，【being】是动名词，也就是为了适应介词规则，而把动词强制规定并起名为动名词【gerunds】，但动名词的动作属性还是偏重。 2、句中的介词
【to】，起到一个对等的作用，many positive aspects VS. being one of our employees 许多有利方面=作为公司一员



being 动词的用法，of being an acceptable…？ - 知乎
Being 是 be 动词的进行态，把 being an acceptable member of society，增加主语还原为句子为： You are being an
acceptable member of society. 去掉主语，和谓语动词 are 的时间性，就成为了being. 例： It being a Sunday, the old men
had the day off. 因为是星期天，老人们休了一天假。

哲学中的“being”和“exist”有什么区别？ - 知乎
“ being ”译为“是”。“exist”译为“存在”。 这样就很好了。 但是我们的传统，遇到“being”普遍译为“存在”。如果同时有“exist”就译为“实存”。 翻译造成知识接受
的混乱。 主要是译为“存在”觉得通顺。又或者认为译为“是”会把“存在”的涵义剔除。 这是理解错误。“being”这个概念 ...


